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CLASSIC
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FRANÇAIS : Née au feu de la forge, la série “CLASSIC” allie la noblesse du laiton massif à la rigueur 
de l’acier forgé. Les rampes et grilles réalisées avec ces balustres sont d’une beauté intemporelle et 
s’harmonisent à tous les styles. Toutes les parties en laiton sont polies et protégées par un vernis 
spécial. Produits conçus exclusivement pour l’intérieur.

DEUTSCH : Die im Schmiedefeuer geborene “CLASSIC” Serie verbindet den Adel des Messings mit 
der Strenge des Schmiedeeisens. Die mit diesen Stäben angefertigten Geländer und Gitter sind 
von einer zeitlosen Schönheit und passen zu jedem Stil. Wir empfehlen diese Teile nur für den 
Innenbereich zu verwenden.

ENGLISH : Born in the hearth of the forge, the “CLASSIC” series blends the nobility of solid 
brass with the rigour of forged steel. Balustrading and security doors built with these elegantly 
proportioned balusters have an intrinsic beauty that is timeless and compatible with both 
contemporary and traditional interior decors. All brass parts are highly polished and protected by 
a special lacquer. Items for indoor use only.

NEDERLANDS : De in smeedvuur geboren “CLASSIC” serie verbindt de adel van het messing 
met de hardheid van het smeedijzer. Trapleuningen en balustrades die met deze spijlen zijn 
uitgevoerd, zijn van een tijdloze schoonheid en passen bij iedere stijl. Gebruik : uitsluitend voor 
interieurs.

ESPAÑOL : Nacida del fuego de la forja, la serie “CLASSIC” combina la nobleza del latón macizo 
con la severidad del hierro forjado. Las barandillas y verjas realizadas con estos balaustres son de 
una belleza clásica y armonizan con todos los estilos. Todas las partes en latón están pulidas y 
protegidas por un barniz especial. Productos exclusivamente para el interior.
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CLASSIC
FRANÇAIS : Découvrez la nouvelle version de la célèbre gamme Classic. Les parties centrales sont 
en acier inoxydable poli verni. Le corps du barreau est en acier peint noir mat.

DEUTSCH : Entdecken Sie die neue Version unserer berühmten Classic Reihe. Die Mittelteile sind 
aus poliertem und lackiertem Edelstahl. Der Stab an sich ist in Stahl mattschwarz gestrichen.

ENGLISH : Discover the new version of the famous Classic range. The central parts are supplied in 
polished and lacquered Stainless Steel. The body of the baluster is raw steel painted matt black.

NEDERLANDS : Ontdek de nieuwe versie van beroemde klassieke lijn. De middendelen zijn 
samengesteld uit gepolijst en gelakt roestvrijstaal. De basis van de balusters zijn gemaakt van 
onbehandeld metaal. 

ESPAÑOL : Descubra la nueva versión de la célebre gama Classic. Las partes centrales son de 
acero inoxidable pulido y barnizado. El cuerpo del barrote es de acero pintado en negro mate.
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1”B 6105 W14mm
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85mm3 3/8”

CSL 825 W25mm
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NEW

Exemple d’utilisation - Anwendungsbeispiel
Illustration - Voorbeelden voor toepassingen
Ejemplo de empleo




